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Cooperation Agreement
on the below stated date the parties

University of Żilina
registered office at Univerzitna 8215/1, 010 26 Żilina, Slovak republic 

represented by its Rector Prof. Ing. Jozef Jandaćka, PhD.

and

National University of Ostroh Academy
registered office at Seminarska St. 2, Ostroh, Rivne Region, Ukraine 

represented by its Rector Prof. Dr. Ihor Pasichnyk

agreed on this

Cooperation Agreement 
in the field of education, science and research

I.
The contracting parties claim that by signing this agreement they are willing to cooperate in the field 

of education, research and science.

II.
The subject o f this contract is an agreement o f the contracting parties regulating relations in academic 

cooperation in the field of:
a) Students’ mobilities and exchanges,
b) Teachers’ mobilities and exchanges,
c) Staff mobilities and exchanges,
d) Joint scientific research,
e) Joint participation in international programs,
f) Development and implementation o f potential double degree programs.

III.
In the field o f science, the contracting parties are ready to cooperate in mutual projects, in organisation 

and co-organisation o f conferences. The contracting parties are also ready to participate in publishing 
professional journals including the participation in editorial councils and publishing.

If the extent o f the cooperation in individual fields exceeds the frame o f this agreement, i.e. if the 
realization o f some o f the mutual projects requires material or financial resources, such a situation will be 
solved ad hoc in a special contract.

IV.
The principles o f the cooperation according to this agreement are based on the fact that each 

contracting party as a delegating institution covers the costs concerning the delegation o f its students,



teachers and employees in compliance with the internal regulation o f the delegating institution modifying 
the particular area.

The receiving institution always verifies if a student, a teacher or an employee is really the person 
concerned by the provisions o f this agreement, i.e. if  he/she was really sent (for purpose o f an internship, 
educational stay, etc.) by the delegating institution.

The guest-students, teachers and research workers cover the costs connected with the boarding, 
accommodation, transport, healthcare, etc. during their stay (regulated by this agreement) at the receiving 
institution.

Both contracting parties as receiving institutions are obliged to create according to their means optimal 
conditions for ensuring o f the accommodation and to provide help concerning accommodation or other 
services.

V.
The receiving institution will enable to the delegated persons in accordance with this agreement to 

participate in educational process or research and will provide free access to the library services, archives, 
laboratories and to the net services accordingly.

This cooperation is governed by the principle o f reciprocity.

VI.
This agreement is concluded for an indefinite period o f time. If this agreement should be terminated 

the written notice is to be given six months in advance. The six months’ notice period commences by the 
first day o f the following month after the delivery o f the written notice. However, the notice period cannot 
terminate before the end o f the stay or the internship regulated by this agreement.

VII.
This agreement does not regulate the relations between the individuals delegated according to this 

agreement and a contracting party but regulates solely the relations between the delegating and the 
receiving institutions. The relations between the students, employees, research workers and their 
delegating institutions shall be regulated by the internal regulation o f the delegating institution. However, 
the delegated persons are obliged to respect the rules o f the receiving institution -  timetables, working 
hours, etc.

VIII.
The relations regulated by this agreement are in accordance with the legal order o f Ukraine and the 

Republic o f Lithuania.
This agreement is made in English and Ukrainian languages, in two equally authentic counterparts. 

Each contracting party shall receive one signed counterpart in the above-mentioned languages. In case of 
dispute between the parties, the agreement in the English language shall prevail. It is the English 
language, which shall be used as formal language for purpose o f the contractual relation.

BY: ------ ' -----

Prof. łng. Jozef Jandaćka, ThD.
Reętor
University o f Żilina

SIGNED

Prof.
Rector
National


